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крытие рынков страны для внешней торговли и ак-
тивизацию роли частного сектора в национальном
развитии.

В заключение мы хотели бы выразить надежду
на то, что наша работа в ходе нынешней сессии
увенчается такими позитивными результатами, ко-
торые обеспечат повышение эффективности наших
совместных усилий по реализации надежд и чаяний
наших народов на жизнь в мире, где будут царить
безопасность, стабильность, мир, свобода и спра-
ведливость.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово заместителю государственно-
го министра и министру иностранных дел, сотруд-
ничества и по делам франкоязычных стран Габона
Его Превосходительству Жан-Франсуа Ндонгу.

Г-н Ндонгу (Габон) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, Ваше избрание на пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи в ходе этой сессии
является, бесспорно, историческим событием, что
полностью осознается Габоном, поскольку Ваша
страна сменила Габон на этом посту. Поэтому я хо-
тел бы тепло поздравить Вас от имени моей делега-
ции и заверить Вас в том, что Габон будет поддер-
живать Вас на протяжении всего срока Ваших пол-
номочий. Хотел бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его огромную, смелую и неустан-
ную деятельность по активизации деятельности
системы Организации Объединенных Наций и по
восстановлению ее престижа. Позвольте мне также
отдать заслуженную дань уважения Председателю
Генеральной Ассамблеи в ходе ее пятьдесят девятой
сессии Его Превосходительству г-ну Жану Пин-
гу � государственному министру и министру ино-
странных дел, сотрудничества и по делам франкоя-
зычных стран Габонской Республики � за его вы-
дающийся вклад в реформу нашей Организации.

Важный документ, принятый в прошлую пят-
ницу на заседании высокого уровня, подтверждает,
что работа по реформированию ведется. Поэтому я
приветствую Ваше предложение о том, чтобы мы
сосредоточились в наших обсуждениях на после-
дующей деятельности в развитие решений, приня-
тых мировыми лидерами на прошлой неделе.

Сегодня, спустя 60 лет после создания Орга-
низации Объединенных Наций, можно сказать, что
она выдержала испытание временем. Отмеченные
недавно недостатки подчеркивают необходимость в

настойчивом продолжении важнейшей институцио-
нальной реформы. В этой связи на ум приходит
следующее замечание Монтескье: «Если какая-то
хорошая вещь имеет недостатки, то лучше изба-
виться от недостатков, чем от самой вещи». Автор
труда «О духе законов» говорил о том, что мы
должны проводить различие между идеалами и че-
ловеческими устремлениями.

Процесс реформы � это больше, чем само-
цель; всякий раз, когда это необходимо, он должен
давать возможность адаптировать Организацию
Объединенных Наций к требованиям времени и к
вверенным ей многочисленным и сложным обязан-
ностям. В этой связи нам следует уделить особое
внимание Генеральной Ассамблее. Это наиболее
представительный форум международного сообще-
ства, настоящий центр сотрудничества, переговоров
и совместной ответственности.

Организация Объединенных Наций � это за-
лог легитимности и морального авторитета на меж-
дународном уровне; она участвует в достижении
идеала � общей судьбы стран и народов всего ми-
ра. Вот почему Габон вновь заявляет о своей под-
держке инициатив, направленных на реформирова-
ние Совета Безопасности на основе консенсуса, по-
скольку расширение Совета диктуется двойной не-
обходимостью в обеспечении представленности и
эффективности.

После реформы Организация Объединенных
Наций сможет лучше справляться с многочислен-
ными проблемами, с которыми сегодня сталкивает-
ся человечество, такими как ВИЧ/СПИД, ухудше-
ние состояния окружающей среды, терроризм, воо-
руженные конфликты и нищета. Пандемия
ВИЧ/СПИДа, которая не проводит различия между
богатыми и бедными странами, это серьезная угро-
за для таких малонаселенных стран, как Габон. Раз-
вивающиеся страны более, чем когда-либо, призы-
вают международное сообщество проявить реаль-
ную и активную солидарность, с тем чтобы свести к
минимуму наихудшие последствия этой пандемии.

Поскольку эксперименты с вакциной пока не
дают исчерпывающих ответов, а попытки лечения
все еще являются недостаточно эффективными, не-
обходимо сосредоточить усилия на профилактике и
обеспечении доступа к антиретровирусным препа-
ратам в соответствии с соглашением, заключенным
в рамках Всемирной торговой организации. Сам
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Габон предпринимает серьезные инициативы: от
проведения пропагандистских кампаний до осуще-
ствления планов действий, таких, как межсекто-
ральный стратегический план по борьбе со
СПИДом, в работе над которым лично участвует
первая леди Габона г-жа Эдит Люси Бонго Ондим-
ба. Мы приветствуем тот факт, что в итоговом до-
кументе заседания на высоком уровне подтвержда-
ется приверженность международного сообщества
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкуле-
зом и другими инфекционными заболеваниями.

То, что глобальные проблемы многочисленны
и взаимозависимы, бесспорно. Одной из основных
угроз для жизни на Земле стало ухудшение состоя-
ния окружающей среды. Последствия изменения
климата, вызванного деятельностью человека, это
первопричина беспрецедентных по своим масшта-
бам стихийных бедствий. Таким образом, под угро-
зой находится судьба грядущих поколений. Именно
в связи с этим необходимо систематизировать кон-
цепцию устойчивого развития, означающую по сути
солидарность поколений, с тем чтобы сделать ее
основой как государственной, так и негосударст-
венной политики.

Безусловно, конференция 1972 года в Сток-
гольме, приведшая к созданию Программы Органи-
зации Объединенных Наций по окружающей среде,
конференция в Рио-де-Жанейро 1992 года по окру-
жающей среде и развитию и конференция в Йохан-
несбурге 2002 года стали важными этапами в по-
вышении сознательности международного сообще-
ства. Но мы можем и должны сделать больше. В
этом плане предложение Франции о создании учре-
ждения Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде в дополнение к существующим
механизмам представляется нам очень своевремен-
ным. Нам следует обеспечить дальнейшую прора-
ботку этой идеи, как это предложено в итоговом
документе заседания высокого уровня. Точно так же
в русле комплексного подхода мы поддерживаем
действия Международной организации франкоя-
зычных стран по содействию защите окружающей
среды и устойчивому развитию. На последней
встрече глав государств франкоязычных стран, про-
ходившей 26�27 ноября 2004 года в Уагадугу, был
принял документ на эту тему под названием «Стра-
тегический десятилетний рамочный план по обес-
печению биоразнообразия и по защите окружающей
среды на территории всех франкоязычных стран».

Окружающая среда, которая является общим
наследием, должна стать предметом более честолю-
бивого и более щедрого международного сотрудни-
чества с целью уменьшения разрыва между двумя
группами партнеров, которые зачастую преследуют
противоречащие друг другу цели: развитыми стра-
нами с одной стороны и развивающимися страна-
ми � с другой.

Что можно сказать о терроризме � этом мон-
стре, протянувшим повсюду свои щупальца, об этой
непостижимой и вездесущей угрозе, за которой
нельзя уследить и против которой даже не удается
принять каких-то карательных мер? Одни дружест-
венные страны недавно пережили этот трагический
опыт, а другие, к сожалению, переживают его прак-
тически каждый день. Надо сказать, что 11 сентября
2001 года терроризм возвестил о конце какого бы то
ни было ощущения безопасности.

Одна из отличительных особенностей итого-
вых документов проходившего на прошлой неделе
заседания высокого уровня � это решительное и
безусловное осуждение терроризма во всех его
формах и проявлениях. Это явный прогресс, кото-
рый, я уверен, облегчит усилия международного
сообщества по принятию всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме, что является за-
дачей, на которой Генеральная Ассамблея должна
сосредоточиться на своей шестидесятой сессии и
решению которой она должна себя посвятить.

Желая поддержать усилия международного
сообщества по пресечению этого зла, глава габон-
ского государства недавно подписал Международ-
ную конвенцию о борьбе с актами ядерного терро-
ризма. «Мир у себя, мир с другими и мир среди
всех» � вот традиция, которой гордится Габон,
традиция, которая отражает цели и принципы Уста-
ва Организации Объединенных Наций.

К началу третьего тысячелетия многие афри-
канские страны все еще находились в плену неста-
бильности и вооруженных конфликтов. Для того
чтобы найти выход из этого тупика и выйти на путь
строительства более стабильной и процветающей
Африки, главы африканских государств и прави-
тельств создали в Африканском союзе такие меха-
низмы, как Совет по вопросам мира и безопасности,
цель которого состоит в урегулировании политиче-
ских кризисов и внутригосударственных конфлик-
тов. Задача африканских государств � получить
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возможности для обеспечения своей собственной
безопасности. Ясно, что региональные механизмы
не могут работать бесконечно без двусторонних
соглашений, многостороннего сотрудничества и
других актуальных союзов. В этой связи позвольте
мне отметить активную роль Организации Объеди-
ненных Наций в поддержании мира в Африке, осо-
бенно в Демократической Республике Конго,
Кот-д�Ивуаре и Судане

Мы также с удовлетворением отмечаем готов-
ность НАТО принять беспрецедентное приглашение
Африканского союза, которое было сделано Пред-
седателем Комиссии г-ном Альфой Умаром Конаре.

Позвольте мне также обратить внимание на ту
роль, которую Габон играет в этих мирных процес-
сах, приведших к постепенному улучшению поло-
жения в области безопасности на континенте. Пре-
зидент Республики Габон хаджи Омар Бонго Он-
димба наряду со своими африканскими коллегами
принимает непосредственное участие в урегулиро-
вании кризисов в Африке, предлагая свои добрые
услуги и посреднические услуги, где это требуется.

С учетом нынешней ситуации в Судане и тра-
гической гибели вице-президента Джона Гаранга,
все международное сообщество должно выступить
гарантом соблюдения соглашения о прекращении
огня, подписанного в январе 2005 года, которое яв-
ляется неотъемлемым условием  укрепления мира и
продолжения усилий по миростроительству. При-
зываю все заинтересованные стороны соблюдать
взятые на себя обязательства с тем, чтобы нынеш-
ний мирный процесс был доведен до конца.

Что касается Центральной Африки, то мы
приветствуем относительное спокойствие, наблю-
даемое в странах, недавно переживших кризис, в
особенности в Центральноафриканской Республике,
Бурунди и Демократической Республике Конго. Я
также приветствую завершение избирательного
процесса в Бурунди и выражаю благодарность Ор-
ганизации Объединенных Наций, Африканскому
союзу и Южноафриканской Республике за внесен-
ный ими вклад.

Габон, который внес свой скромный вклад в
этот процесс, призывает всех новых лидеров про-
демонстрировать политическую дальнозоркость и
терпимость в целях достижения прочного мира. Их
решение о создании Комиссии по миростроительст-
ву бесспорно поможет укрепить механизмы Орга-

низации Объединенных Наций по поддержанию
мира.

Что касается экономики, то вряд ли есть
смысл напоминать о том, что задолженность пред-
ставляет серьезное препятствие для наших стран.
Почти треть наших финансовых ресурсов уходит на
обслуживание долга. В связи с этим мы хотели бы
вновь обратить внимание международного сообще-
ства на особое положение в вопросе о задолженно-
сти стран со средним уровнем дохода, таких как
Габон.

Габон фактически остается единственной
страной Африки к югу от Сахары, которая считает-
ся страной с высоким уровнем средних доходов, что
лишает нас возможности воспользоваться Инициа-
тивой в отношении долга бедных стран с крупной
задолженностью (БСКЗ),  несмотря на идущие вот
уже десять лет политические и экономические ре-
формы. Нынешний всплеск цен на нефть � основ-
ного источника пополнения государственного бюд-
жета � только лишь усугубляет иллюзию наличия
избыточных финансовых средств и не оказывает
реальной помощи в деле финансирования развития,
так как дополнительные доходы от экспорта нефти
идут в основном на обслуживание внешнего долга.

В ходе Встречи на высшем уровне в Глениглзе,
Соединенное Королевство, прошедшей в июле это-
го года, была одобрена Лондонская декларация от
11 июня 2005 года, согласно которой страны Груп-
пы восьми и иные доноры взяли на себя серьезные
обязательства. Габон, со своей стороны, хотел бы,
чтобы они были воплощены в реальные действия с
тем, чтобы повысить вероятность достижения це-
лей в области развития, закрепленных в Деклара-
ции тысячелетия, которым наша страна особенно
привержена.

Я также приветствую тот факт, что в итоговом
документе саммита признается срочная необходи-
мость активизации усилий по достижению целей в
области развития, согласованных на международ-
ном уровне, включая цели в области развития, за-
крепленные в Декларации тысячелетия.

В заключение я хотел бы выразить надежду на
то, что работа Генеральной Ассамблеи в ходе шес-
тидесятой сессии приведет к успеху, и мы сможем
совместно трудиться над созданием сообщества
государств и народов, живущих в условиях мира,
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безопасности и стабильности. Да благословит Гос-
подь нашу работу.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю ораторов за дисциплинированность и соблю-
дение регламента выступлений.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.




